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Frilufts- och strövområde.
På området är det tillåtet att uppföra lätta konstruktioner som tjänar och är behövliga för
rekreations- och utflykständamål. På området får byggas nödvändiga parktransformator
ock kraftledningar.

Retkeily- ja ulkoilualue.
Alueelle saa pystyttää kevyitä rakenteita, jotka palvelevat ja joita tarvitaan retkeilyä ja
ulkoilua varten. Alueelle saa rakentaa tarvittavan puistomuuntamon ja sähköjohdot.

Frilufts- och strövområde.
Bas där miljön bevaras. Man bör sräva att bevara byggnadsbeståndet.

Retkeily- ja ulkoilualue.
Tukikohta, jolla ympäristö säilytetään. Rakennuskanta tulee pyrkiä säilyttämään.

Kvartersområde för fritidsbostäder.
På varje tomt får uppföras en fritidsbostad. Därtill får uppföras tillhörande, behövliga
ekonomibyggnader, där en gäststuga på högst 25 m² vy kan ingå.

Loma-asuntojen korttelialue.
Alueelle saa rakentaa yhden loma-asunnon/tontti. Tämän lisäksi saa rakentaa
loma-asumiseen liittyviä, tarpeellisia talousrakennuksia, johon saa laskea myös
korkeintaan 25 k-m² kokoisen vierasmajan.

Område för badstrand.
Uimaranta-alue.

Småbåtshamn/småbåtsplats.
Venesatama/venevalkama.

Vattenområde.
På området är det förbjudet att placera andra anordningar än för dirigering av vattentrafiken, förutom på
särskilt anvisade delområden.

Vesialue.
Alueella on muiden kuin vesiliikenteen ohjaamiseen tarpeellisten laitteiden sijoittaminen kielletty,
lukuunottamatta erityisesti osoitettuja osa-alueita.

Del av vattenområde för båtbryggor och andra till förtöjning av båtar behövliga anordningar, såsom bojar.
Venelaitureiden ja muiden veneen kiinnittämiseen tarpeellista laitteiden, kuten poijujen sijoittamiseen tarkoitettu
vesialueen osa.

Del av frilufts- och strövområde, som tillåter förvaring av båtar.
Osa retkeily- ja ulkoilualuetta, missä sallitaan veneiden säilytys.

Del av frilufts- och strövområde, som tillåter byggande av lätta konstruktioner för verksamhetens ändamål.
Osa retkeily- ja ulkoilualuetta, missä sallitaan toimintaan liittyvien kevyiden rakenteiden rakentaminen.

Jord- och skogsbruksområden.
Maa- ja metsätalousalue.

Område för allmän parkering..
Yleinen pysäköintialue.

Del av område som är viktig med tanke på naturens mångfald och måste bevars i naturtillstånd.
På området får inte uppföras konstruktioner.
Luonnon monimuotoisuuden kannalta tärkeä luonnontilassa säilytettävä alueen osa.
Alueelle ei saa rakentaa mitään rakennelmia tai rakenteita.

Kvartersnummer.
Korttelin numero.

Nummer på riktgivande tomt/byggnadsplats.
Tontin/rakennuspaikan numero.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i byggnaden eller en del därav.
Roomalainen numero osoittaa rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Ett bråktal efter en romersk siffra anger hur stor del av arealen i byggnadens största
våning man får använda i vindsplanet för utrymme som inräknas i våningsyta.
Murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa, kuinka suuren osan rakennuksen
suurimman kerroksen alasta saa ullakon tasolla käyttää kerrosalaan laskettavaksi tilaksi.

Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.
Rakennusoikeus kerrosneliömetreinä.

Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta för ekonomibyggnad.
Talousrakennuksen rakennusoikeus kerrosneliömetreinä.

Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta för en bastubyggnad.
Saunan rakennusoikeus kerrosneliömetreinä.

Byggnadsyta.
Rakennusala.

Byggnadsyta där en bastubyggnad får placeras.
Rakennusala, jolle saa sijoittaa saunarakennuksen.

Del av område som är viktig med tanke på naturens mångfald, där det är möjligt att göra
skötselåtgärder som bevarar mångfaldsvärden.
Luonnon monimuotoisuuden kannalta tärkeä alue, jolla on mahdollista tehdä
monimuotoisuusarvoja säilyttäviä hoitotoimia.

Tecken förklaringar och planbestämmelser:
Merkkien selitykset ja kaavamääräykset:.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Ohjeellinen tontin/rakennuspaikan raja.
Riktgivande tomt-/byggnadsplatsgräns.

Qvidjan kylän tilat Hirsalön saarella: 2:38 Hirsalo, 2:447 Hirsala,
2:378 Vesikkö, 2:20 Purjehtijan Paratiisi, 2:687 Solvik, 2:688
Iltatähti ja 2:689 Heinäsirkka.
Lemlahden saarella oleva: 2:105 Rantalohko sekä 876:25
vesialue sen edustalla
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